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décembre 2012 modifiant le Code de la 
nationalité belge afin de rendre l'acquisition de la 
nationalité belge neutre du point de vue de 
l'immigration 

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot uitvoering 
van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van 
het Wetboek van de Belgische nationaliteit 
teneinde het verkrijgen van de Belgische 
nationaliteit migratieneutraal te maken 

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

A tous, présents et ä venir, 
Salut. 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu le Code de la nationalité belge, l'article 7bis, § 2, 
alinéa 4, inséré par la loi du 4 décembre 2012, 
l'article 15, § 2, alinéas 2 et 7, remplacés par l'article 
12 de la loi du 4 décembre 2012, et l'article 21, § 1er, 
alinéas 2 et 3, et § 6, remplacés par l'article 12 de la 
loi du 4 décembre 2012; 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution 
de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la 
nationalité belge afin de rendre l'acquisition de la 
nationalité belge neutre du point de vue de 
l'immigration ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 
20/02/2019; 

Vu l'accord du Ministre au Budget, donné 
le 15/04/2019; 

Vu l'avis n° X du Conseil d'Etat, donné le X, en 
application de l'article 84, § 1er, alinéa  Ier,  2°, des lois 
sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 
1973; 

Gelet op het Wetboek van de Belgische nationaliteit, 
artikel 7bis, § 2, vierde lid, ingevoegd door de wet van 
4 december 2012, artikel 15, § 2, tweede en zevende 
lid, vervangen door artikel 12 van de wet van 4 
december 2012, en artikel 21, § 1, tweede en derde lid, 
en § 6, vervangen door artikel 12 van de wet van 4 
december 2012; 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 
besluit tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 
tot wijziging van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische 
nationaliteit migratieneutraal te maken; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
gegeven op 20/02/2019; 

Gelet op het akkoord van de Minister voor Begroting, 
gegeven op 15/04/2019; 

Gelet op het advies nr. X van de Raad van State, 
gegeven op X, met toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 



Vu l'analyse d'impact de la réglementation réalisée 
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 
décembre 2013 portant des dispositions diverses en 
matière de simplification administrative ; 

Sur la proposition du Ministre de la Justice et de l'avis 
de nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil ;  

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, 
uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van de wet 
van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen 
inzake administratieve vereenvoudiging; 

Op de voordracht van de Minister van Justitie en en op 
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers; 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Article  ier 

A l'article  Ier  de l'arrêté royal du 14 janvier 2013 
portant exécution de la loi du 4 décembre 2012 
modifiant le Code de la nationalité belge afin de 
rendre l'acquisition de la nationalité belge neutre du 
point de vue de l'immigration, le 4° est remplacé par 
ce qui suit : 

(( 4° soit un document attestant du suivi avec succès 
du trajet d'intégration, du parcours d'accueil ou du 
parcours d'intégration prévu par l'autorité 
compétente de la résidence principale de l'intéressé 
au moment où il entame celui-ci ;». 

Art. 2 

Artikel 1 

In het artikel 1 van het koninklijk besluit van 14 januari 
2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 
tot wijziging van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische 
nationaliteit migratieneutraal te maken, wordt het 
puntje 4° vervangen als volgt: 

"4° ofwel een document waaruit blijkt dat het 
inburgeringstraject, het onthaaltraject of het 
integratieparcours waarin wordt voorzien door de 
bevoegde overheid van de hoofdverblijfplaats van 
betrokkene op het tijdstip dat hij dit aanvat, met succes 
gevolgd werd;". 

Art. 2 

L'article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui 
suit : 

« Art. 4. Les documents de séjour ä prendre en 
considération en tant que preuve du séjour légal au 
sens de l'article 7bis, § 2, alinéa 1, 2', alinéa 2, et 
alinéa 3, du Code de la nationalité belge sont les 
suivants : 

10 Pour le citoyen de l'Union européenne visé ä 
l'article 40bis, § 2, de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers : 

a) la demande d'attestation d'enregistrement établie 
conformément ä l'annexe 19 de l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als 
volgt: 

"Art. 4. De verblijfsdocumenten die in aanmerking 
moeten worden genomen als bewijs van het wettelijk 
verblijf in de zin van artikel 7bis, § 2, eerste lid, 2°, 
tweede en derde lid, van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit zijn de volgende: 

1° Voor de burger van de Europese Unie bedoeld in 
artikel 40bis, § 2, van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen: 

a) de aanvraag van een verklaring van inschrijving, 
opgesteld overeenkomstig de bijlage 19 van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen; 



b) l'attestation d'enregistrement établie 
conformément ä l'annexe 8 de l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

c) le document attestant de la permanence du séjour 
établi conformément ä l'annexe 8bis de l'arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

2° Pour les membres de la famille des citoyens de 
l'Union européenne visés ä l'article 40bis de la loi du 
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers, qui ne 
sont pas eux-mêmes citoyens de l'Union 
européenne : 

a) la demande de carte de séjour de membre de la 
famille d'un citoyen de l'Union européenne établie 
conformément ä l'annexe 19ter de l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

b) l'attestation d'immatriculation établie 
conformément ä l'annexe 4 de l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

c) la carte de séjour de membre de la famille d'un 
citoyen de l'Union établie conformément ä l'annexe 9 
de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement 
des étrangers ; 

d) la carte de séjour permanent de membre de la 
famille d'un citoyen de l'Union établie conformément 
ä l'annexe 9bis de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers ; 

e) l'annexe 15 lorsque le membre de la famille a 
introduit une demande de séjour permanent et que la 
carte de séjour de membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union dont il est titulaire vient ä échéance 
pendant le délai octroyé au ministre ou ä son délégué 
pour statuer sur ladite demande ; 

3° Pour les réfugiés reconnus selon la Convention 
internationale relative au statut des réfugiés, signée 
ä Genève le 28 juillet 1951 : 

a) l'annexe 25 de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur 
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 

b) de verklaring van inschrijving, opgesteld 
overeenkomstig de bijlage 8 van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen; 

c) het document ter staving van het duurzaam verblijf, 
opgesteld overeenkomstig de bijlage 8bis van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen; 

2° Voor de familieleden van de burgers van de 
Europese Unie bedoeld in artikel 40bis van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, die zelf geen burgers 
zijn van de Europese Unie: 

a) de aanvraag voor een verblijfskaart van een 
familielid van een burger van de Europese Unie, 
opgesteld overeenkomstig de bijlage 19ter van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen; 

b) het attest van immatriculatie, opgesteld 
overeenkomstig de bijlage 4 van het koninklijk besluit 
van 8 oktobef 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen; 

c) de verblijfskaart van een familielid van een burger 
van de Unie, opgesteld overeenkomstig de bijlage 9 
van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen; 

d) de duurzame verblijfskaart van een familielid van 
een burger van de Unie, opgesteld overeenkomstig de 
bijlage 9bis van het koninklijk besluit van 8 oktober 
1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen; 

e) de bijlage 15, wanneer het familielid een aanvraag 
voor een duurzaam verblijf heeft ingediend, en de 
verblijfskaart van een familielid van een burger van de 
Unie waarvan hij houder is, verstrijkt in de loop van de 
termijn die aan de minister of diens gemachtigde is 
toegekend om te beslissen over voormelde aanvraag; 

3° Voor de vluchtelingen die erkend zijn volgens het 
Internationaal verdrag betreffende de status van 
vluchtelingen, ondertekend te Genève op 28 juli 1951: 

a) de bijlage 25 van het koninklijk besluit van 8 oktober 
1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 



l'éloignement des étrangers, délivrée en application 
de l'article 72, §  I er,  alinéa 1er, dudit arrêté royal ; 

b) l'annexe 26 de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur 
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers, délivrée en application 
des articles 71/4, 73 ou 79 dudit arrêté royal ; 

c) l'attestation d'immatriculation établie 
conformément ä l'annexe 4 de l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

d) l'annexe 25qu1nquies de l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers, 
délivrée en application de l'article 72, § 1 er,  alinéa 1er, 
dudit arrêté royal ; 

e) l'annexe 26quinquies de l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers, 
délivrée en application des articles 71/4, 73 ou 79 
dudit arrêté royal ; 

f) le certificat d'inscription au registre des étrangers 
portant la mention séjour temporaire établi 
conformément ä l'annexe 6 de l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

g) le certificat d'inscription au registre des étrangers 
établi conformément ä l'annexe 6 de l'arrêté royal du 
8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

4° Pour les étrangers ressortissants d'un pays tiers 
qui ne sont pas visés aux points précédents : 

a) le certificat d'inscription au registre des étrangers 
portant la mention 'séjour temporaire' établi 
conformément ä l'annexe 6 de l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

b) le certificat d'inscription au registre des étrangers 
établi conformément ä l'annexe 6 de l'arrêté royal du 
8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, afgegeven met toepassing van artikel 
72, § 1, eerste lid, van voornoemd koninklijk besluit; 

b)de bijlage 26 van het koninklijk besluit van 8 oktober 
1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, afgegeven met toepassing van de 
artikelen 71/4, 73 of 79, van voornoemd koninklijk 
besluit; 

c) het attest van immatriculatie, opgesteld 
overeenkomstig de bijlage 4 van het koninklijk besluit 

-Van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen; 

d) de bijlage 25quinquies van het koninklijk besluit van 
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, afgegeven met 
toepassing van artikel 72, § 1, eerste lid, van 
voornoemd koninklijk besluit; 

e) de bijlage 26quinquies van het koninklijk besluit van 
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, afgegeven met 
toepassing van de artikelen 71/4, 73 of 79, van 
voornoemd koninklijk besluit; 

f) het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister, met de vermelding lijdelijk 
verblijf', opgesteld overeenkomstig de bijlage 6 van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen; 

g) het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister, opgesteld overeenkomstig de 
bijlage 6 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen; 

4° Voor buitenlandse onderdanen van een derde land 
die niet beoogd worden in de voorgaande punten: 

a) het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister, met de vermelding lijdelijk 
verblijf', opgesteld overeenkomstig de bijlage 6 van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen; 

b) het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister, opgesteld overeenkomstig de 
bijlage 6 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het 



c) la carte d'identité d'étranger établie 
conformément ä l'annexe 7 de l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

d) le permis de résident de longue durée — UE établi 
conformément ä l'annexe 7bis de l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

e) la carte bleue européenne établie conformément 
ä l'annexe 6b1s de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers ; 

f) le document établi conformément ä l'annexe 15 
de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement 
des étrangers pour autant qu'il ait été délivré dans les 
cas suivants : 

- lorsque le Bourgmestre ou son délégué est dans 
l'impossibilité d'inscrire immédiatement l'étranger 
dans les registres de la population ou lorsqu'il est 
dans l'impossibilité de pouvoir lui délivrer les 
documents auxquels il a droit; 

- lorsque le Ministre ayant l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers dans ses attributions ou son délégué est 
dans l'impossibilité de statuer sur la demande de 
renouvellement de l'autorisation de séjour provisoire 
introduite par l'étranger avant l'expiration de son 
autorisation de séjour actuelle ; 

- lorsque l'intéressé a introduit une demande 
d'autorisation d'établissement ou d'acquisition du 
statut de résident de longue durée-U.E. et que le titre 
de séjour dont il est titulaire vient ä échéance 
pendant le délai octroyé au ministre ou ä son délégué 
pour statuer sur ladite demande. ». 

Art. 3 

verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen; 

c) de identiteitskaart voor vreemdeling, opgesteld 
overeenkomstig de bijlage 7 van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen; 

d) de vergunning voor langdurig  EU-ingezetene, 
opgesteld overeenkomstig de bijlage 7bis van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen; 

e) de Europese blauwe kaart, opgesteld 
overeenkomstig de bijlage 6bis van het koninklijk 
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen; 

f) het document opgesteld overeenkomstig de bijlage 
15 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, voorzover het is afgegeven in de 
volgende gevallen: 

- indien de Burgemeester of diens gemachtigde zich in 
de onmogelijkheid bevindt de vreemdeling onmiddellijk 
in de bevolkingsregisters in te schrijven, of indien hij 
zich in de onmogelijkheid bevindt hem de documenten 
waarop hij recht heeft te kunnen afgeven; 

- indien de Minister die de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen onder zijn bevoegdheid heeft, of diens 
gemachtigde, geen beslissing kan nemen inzake de 
aanvraag voor vernieuwing van de voorlopige 
machtiging tot verblijf die door de vreemdeling werd 
ingediend vbÖr het verstrijken van zijn huidige 
machtiging tot verblijf; 

- indien de betrokkene een aanvraag van machtiging 
tot vestiging of van verkrijging van de status van 
langdurig  EU-ingezetene heeft ingediend, en de 
verblijfsvergunning waarvan hij houder is, verstrijkt in 
de loop van de termijn die aan de minister of diens 
gemachtigde is toegekend om te beslissen over 
voormelde aanvraag.". 

Art. 3 

À l'article 5 du même arrêté, les modifications In  artikel  5 van  hetzelfde besluit  worden  volgende 
suivantes sont apportées : wijzigingen aangebracht: 



10 dans le 2°, les mots (( de l'enregistrement » sont 
remplacés par les mots « du bureau de sécurité 
juridique » ; 

2° le 5° est remplacé par ce qui suit : 

« 5° pour la personne visée ä l'article 7 du Code de 
la nationalité belge qui a fait l'objet d'une mesure de 
protection judiciaire : la preuve que la personne qui 
la représente est son représentant légal ou son 
administrateur. ». 

Art. 4 

Dans l'article 7, 4° du même arrêté, le c) est remplacé 
par ce qui suit : 

« c) soit par un document attestant du suivi avec 
succès du trajet d'intégration, du parcours d'accueil 
ou du parcours d'intégration prévu par l'autorité 
compétente de sa résidence principale au moment 
où il entame celui-ci, ou par un document faisant 
preuve du suivi du cours d'intégration tel que prévu ä 
l'article 31 du Code de la nationalité belge ; ». 

Art. 5 

Dans l'article 8, 5° du même arrêté, le c) est remplacé 
par ce qui suit : 

(( c) un document attestant du suivi avec succès du 
trajet d'intégration, du parcours d'accueil ou du 
parcours d'intégration prévu par l'autorité 
compétente de sa résidence principale au moment 
où il entame celui-ci ou, un document faisant preuve 
du suivi du cours d'intégration tel que prévu ä l'article 
31 du Code de la nationalité belge. ». 

Art. 6 

10 in puntje 2° worden de woorden "der registratie" 
vervangen door de woorden "van het kantoor 
rechtszekerheid"; 

2° het puntje 5° wordt als volgt vervangen: 

"5° voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit, die het 
voorwerp uitmaakt van een gerechtelijke 
beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon die 
hem vertegenwoordigt zijn wettelijke 
vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is.". 

Art. 4 

In artikel 7, 40  van hetzelfde besluit wordt c) vervangen 
ais volgt: 

"c) ofwel door een document waaruit blijkt dat het 
inburgeringstraject, het onthaaltraject of het 
integratieparcours voorzien door de bevoegde 
overheid van zijn hoofdverblijfplaats op het tijdstip dat 
hij die aanvat, met succes is gevolgd, of door een 
document waaruit blijkt dat de inburgeringscursus 
bedoeld in artikel 31 van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit werd gevolgd;". 

Art. 5 

In artikel 8, 50  van hetzelfde besluit wordt het c) 
vervangen als volgt: 

"c) een document waaruit blijkt dat het 
inburgeringstraject, het onthaaltraject of het 
integratieparcours voorzien door de bevoegde 
overheid van de hoofdverblijfplaats op het tijdstip dat hij 
die aanvat, met succes is gevolgd, of door een 
document waaruit blijkt dat de inburgeringscursus 
bedoeld in artikel 31 van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit werd gevolgd. ". 

Art. 6 

Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre IV/1, 
comportant les articles 11/1 et 11/2, rédigé comme 
suit : 

«CHAPITRE IV/1. - De la détermination des actes 
et justificatifs ä joindre ä la déclaration de 
réacquisition de la nationalité belge visée ä 
l'article 17 du Code de la nationalité belge et du 
contenu du formulaire de notification des pièces 
manquantes 

In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk IV/1 
ingevoegd, dat de artikelen 11/1 en 11/2 bevat en luidt 
als volgt: 

"HOOFDSTUK IV/1. - Bepaling van de akten en 
stavingsstukken die moeten worden gevoegd bij de 
verklaring tot het terugkrijgen van de Belgische 
nationaliteit bedoeld in artikel 17 van het Wetboek 
van de Belgische nationaliteit, en bepaling van de 
inhoud van het formulier inzake de kennisgeving 
van de ontbrekende stukken 



Art. 11/1. Les actes et justificatifs visés ä l'article 15, 
§ 2, alinéa 7, du Code de la nationalité belge, pour 
apporter la preuve que les conditions prévues ä 
l'article 17 du Code de la nationalité belge sont 
réunies, sont les suivants : 

1° l'un des documents suivants : 

a) une copie conforme de l'acte de naissance de 
l'intéressé, cette copie devant être selon le cas, 
soumise aux formalités de légalisation et de 
traduction ou, si le demandeur est réfugié ou apatride 
reconnu, un certificat de naissance délivré par le 
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides 
conformément ä l'article 57/6, 8° de la loi du 15 
décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

b)pour les pays mentionnés dans l'arrêté royal du 17 
janvier 2013 portant la liste des pays où l'obtention 
d'actes de naissance est impossible ou engendre des 
difficultés sérieuses, un document équivalent délivré 
par les autorités diplomatiques ou consulaires du 
pays de naissance ; 

c) en cas d'impossibilité ou de difficultés sérieuses ä 
se procurer une copie conforme de l'acte dont 
question au point a), un acte de notoriété tel que 
prévu par l'article 5, § 1 er,  du Code de la nationalité 
belge et homologué conformément ä l'article 5, § 3, 
du même Code; 

d) en cas d'impossibilité de se procurer l'acte de 
notoriété dont question au point c), une déclaration 
sous serment faite conformément ä l'article 5, § 4, du 
même Code; 

2° le constat officiel motivé de l'absence de 
nationalité belge dans le chef de l'intéressé par 
l'autorité administrative belge compétente selon tout 
moyen écrit de communication avec preuve de la 
date d'expédition ; 

3° la preuve, par toutes voies de droit, que l'intéressé 
a été pendant au moins dix ans considéré 
erronément comme Belge par les autorités belges ; 

4° pour le déclarant résidant en Belgique : un 
document de séjour prévu par l'article 3 faisant 
preuve du séjour légal au sens de l'article 7b1s, § 2, 
alinéa 1 er,  1°, du Code de la nationalité belge, au 
moment du dépôt de la déclaration ;  

Art. 11/1. De akten en stavingsstukken bedoeld in 
artikel 15, § 2, zevende lid, van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit, om te bewijzen dat voldaan is 
aan de voorwaarden genoemd in artikel 17 van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit, zijn: 

1° een van de volgende documenten: 

a) een eensluidend afschrift van de akte van geboorte 
van de betrokkene, waarvoor naargelang van het geval 
de formaliteiten van legalisatie en vertaling moeten zijn 
vervuld of, indien de aanvrager een erkende vluchteling 
of staatloze is, een getuigschrift van geboorte 
afgegeven door het Commissariaat-generaal voor de 
Vluchtelingen en de Staatlozen overeenkomstig artikel 
57/6, 8°, van de wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen; 

b) voor de landen vermeld in het koninklijk besluit van 
17 januari 2013 tot vaststelling van de lijst van de 
landen waar het verkrijgen van akten van geboorte 
onmogelijk is of op zware moeilijkheden botst, een 
gelijkwaardig document afgegeven door de 
diplomatieke of consulaire overheden van het land van 
geboorte; 

c) in geval van onmogelijkheid of zware moeilijkheden 
om zich een eensluidend afschrift van de akte waarvan 
sprake in punt a) te verschaffen, een akte van 
bekendheid zoals bedoeld in artikel 5, § 1, van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit en 
gehomologeerd overeenkomstig artikel 5, § 3, van 
hetzelfde Wetboek; 

d) in geval van onmogelijkheid om zich de akte van 
bekendheid waarvan sprake in punt c) te verschaffen, 
een beëdigde verklaring afgelegd overeenkomstig 
artikel 5, § 4, van hetzelfde Wetboek; 

2' de gemotiveerde officiële vaststelling van het 
ontbreken van Belgische nationaliteit in hoofde van de 
betrokkene door de bevoegde Belgische 
administratieve overheid middels elke vorm van 
schriftelijke communicatie met bewijs van de datum 
van verzending; 

3° het bewijs, met alle rechtsmiddelen, dat de 
betrokkene gedurende minstens tien jaar ten onrechte 
als Belg werd beschouwd door de Belgische overheid; 

4° voor de verklaarder die in België verblijft: een 
verblijfsdocument als bedoeld in artikel 3, dat het 
bewijs levert van het wettelijk verblijf in de zin van 
artikel 7bis, § 2, eerste lid, 1°, van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit, op het tijdstip van de 
neerlegging van de verklaring; 



5° pour le déclarant ayant désigné un mandataire 
pour accomplir ä sa place les formalités relatives ä la 
déclaration de nationalité : la procuration spéciale et 
authentique donnée ä ce mandataire ; 

6° pour la personne visée ä l'article 7 du Code de la 
nationalité belge qui a fait l'objet d'une mesure de 
protection judiciaire : la preuve que la personne qui 
la représente est son représentant légal ou son 
administrateur; 

7° dans le cas particulier où la filiation du déclarant 
vis-à-vis de l'auteur belge a cessé d'exister alors qu'il 
n'était pas émancipé et n'avait pas atteint l'âge de 
dix-huit ans : tout document de nature ä établir 
l'anéantissement du lien de filiation juridique vis-à-vis 
de l'auteur belge ; 

Art. 11/2. Le formulaire dans lequel l'officier de l'état 
civil indique quelles sont les pièces qui font défaut 
dans la déclaration, est établi conformément au 
modèle joint ä l'annexe 2 du présent arrêté.» 

Art. 7 

À l'article 13 du même arrêté, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1° dans le 2°, les mots « de l'enregistrement » sont 
remplacés par les mots « du bureau de sécurité 
juridique » ; 

2° le 9° est remplacé par ce qui suit : 

« 9° pour la personne visée ä l'article 7 du Code de 
la nationalité belge qui a fait l'objet d'une mesure de 
protection judiciaire : la preuve que la personne qui 
la représente est son représentant légal ou son 
administrateur; » ; 

3° l'article est complété par un 10° rédigé comme 
suit : 

« 10° la décision judiciaire prononçant l'émancipation 
du mineur coulée en force de chose jugée. ». 

Art. 8 

5° voor de verklaarder die een mandataris heeft 
aangewezen om in zijn plaats de formaliteiten met 
betrekking tot de nationaliteitsverklaring te vervullen: 
de bijzondere en authentieke volmacht die is gegeven 
aan deze mandataris; 

6° voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit, die het 
voorwerp uitmaakt van een gerechtelijke 
beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon die 
hem vertegenwoordigt zijn wettelijke 
vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is; 

7' in het bijzondere geval waar de afstamming van de 
verklaarder ten aanzien van de Belgische ouder 
opgehouden is te bestaan, terwijl hij niet was ontvoogd 
en niet de leeftijd van achttien jaar had bereikt: elk 
document waaruit de vernietiging van de juridische 
afstammingsband ten aanzien van de Belgische ouder 
blijkt; 

Art. 11/2. Het formulier waarin de ambtenaar van de 
burgerlijke stand aangeeft welke stukken ontbreken in 
de verklaring, wordt opgesteld overeenkomstig het 
model gevoegd bij bijlage 2 bij dit besluit." 

Art. 7 

In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in puntje 2° worden de woorden "der registratie" 
vervangen door de woorden "van het kantoor 
rechtszekerheid"; 

2° het puntje 9° wordt vervangen als volgt: 

"9° voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit, die het 
voorwerp uitmaakt van een gerechtelijke 
beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon die 
hem vertegenwoordigt zijn wettelijke 
vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is; 

3° het artikel wordt aangevuld met een 10°, luidende: 

"10° de in kracht van gewijsde gegane rechterlijke 
beslissing die de ontvoogding van de minderjarige 
uitspreekt". 

Art. 8 

Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre V/1, ln  hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk  V/1  ingevoegd,  - 
comportant les articles 13/1 et 13/2, rédigé comme  dat  de  artikelen  13/1 en 13/2  bevat, luidende: 
suit : 



« CHAPITRE Vil. - De la détermination des actes 
et justificatifs ä joindre ä la déclaration de 
recouvrement de la nationalité et du contenu du 
formulaire de notification des pièces manquantes 

« Art. 13/1. Les actes et justificatifs visés ä l'article 
15, § 2, alinéa 7, du Code de la nationalité belge pour 
apporter la preuve que les conditions prévues ä 
l'article 24 du Code de la nationalité belge sont 
réunies, sont les suivants : 

1° l'un des documents suivants : 

a) une copie conforme de l'acte de naissance de 
l'intéressé, cette copie devant être selon le cas, 
soumise aux formalités de légalisation et de 
traduction ou, si le demandeur est réfugié ou apatride 
reconnu, un certificat de naissance délivré par le 
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides 
conformément ä l'article 57/6, 8° de la loi du 15 
décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers ; 

b)pour les pays mentionnés dans l'arrêté royal du 17 
janvier 2013 portant la liste des pays où l'obtention 
d'actes de naissance est impossible ou engendre des 
difficultés sérieuses, un document équivalent délivré 
par les autorités diplomatiques ou consulaires du 
pays de naissance ; 

c) en cas d'impossibilité ou de difficultés sérieuses ä 
se procurer une copie conforme de l'acte dont 
question au point a), un acte de notoriété tel que 
prévu par l'article 5, § 1  er,  du Code de la nationalité 
belge et homologué conformément ä l'article 5, § 3, 
du même Code; 

d) en cas d'impossibilité de se procurer l'acte de 
notoriété dont question au point c), une déclaration 
sous serment faite conformément ä l'article 5, § 4, du 
même Code; 

2° le constat officiel de la perte de plein droit de la 
nationalité belge par l'autorité administrative belge 
compétente résultant de l'absence de la souscription 
de la déclaration conservatoire prévue ä l'article 22, 
§1er, 5° du Code de la nationalité belge entre les dix-
huit et vingt-huit ans de l'intéressé, selon tout moyen 
écrit de communication avec preuve de la date 
d'expédition ; 

3° une déclaration écrite de l'intéressé dans laquelle 
celui-ci indique les raisons pour lesquelles il estime 
avoir été dans l'impossibilité de faire la déclaration 

"HOOFDSTUK Vit - Bepaling van de akten en 
stavingsstukken die moeten worden gevoegd bij de 
verklaring tot herkrijging van de nationaliteit, en 
bepaling van de inhoud van het formulier inzake 
kennisgeving van de ontbrekende stukken 

"Art. 13/1. De akten en stavingsstukken bedoeld in 
artikel 15, § 2, zevende lid, van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit om te bewijzen dat voldaan is 
aan de voorwaarden genoemd in artikel 24 van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit, zijn: 

1° een van de volgende documenten: 

a) een eensluidend afschrift van de akte van geboorte 
van de betrokkene, waarvoor naargelang van het geval 
de formaliteiten van legalisatie en vertaling moeten zijn 
vervuld of, indien de aanvrager een erkende vluchteling 
of staatloze is, een getuigschrift van geboorte 
afgegeven door het Commissariaat-generaal voor de 
Vluchtelingen en de Staatlozen overeenkomstig artikel 
57/6, 8°, van de wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering ván vreemdelingen; 

b) voor de landen vermeld in het koninklijk besluit van 
17 januari 2013 tot vaststelling van de lijst van de 
landen waar het verkrijgen van akten van geboorte 
onmogelijk is of op zware moeilijkheden botst, een 
gelijkwaardig document afgegeven door de 
diplomatieke of consulaire overheden van het land van 
geboorte; 

c) in geval van onmogelijkheid of zware moeilijkheden 
om zich een eensluidend afschrift van de akte waarvan 
sprake in punt a) te verschaffen, een akte van 
bekendheid zoals bedoeld in artikel 5, § 1, van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit en 
gehomologeerd overeenkomstig artikel 5, §3, van 
hetzelfde Wetboek; 

d) in geval van onmogelijkheid om zich de akte van 
bekendheid waarvan sprake in punt c) te verschaffen, 
een beëdigde verklaring afgelegd overeenkomstig 
artikel 5, § 4, van hetzelfde wetboek; 

2° de officiële vaststelling van het verlies van 
rechtswege van de Belgische nationaliteit door de 
bevoegde Belgische administratieve overheid doordat 
er door de betrokkene tussen de leeftijd van 18 tot 28 
jaar geen behoudsverklaring is afgelegd als bedoeld in 
artikel 22, § 1, 5° van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit, middels elke vorm van schriftelijke 
communicatie met bewijs van de datum van 
verzending; 

3° een schriftelijke verklaring van de betrokkene waarin 
hij aangeeft om welke redenen hij meent dat hij zich in 
de onmogelijkheid bevond om de behoudsverklaring 



conservatoire de la nationalité belge dans le délai 
légal ; 

4° pour le déclarant résidant en Belgique : un 
document de séjour prévu par l'article 3 faisant 
preuve du séjour légal au sens de l'article 7b1s, § 2, 
alinéa  ier,  1°, du Code de la nationalité belge, au 
moment du dépôt de la déclaration ; 

5° pour le déclarant résidant en Belgique : un 
document de séjour prévu ä l'article 4 faisant preuve 
du séjour légal au sens de l'article 7bis, § 2, alinéa 
1 er,  2', du Code de la nationalité belge, pendant les 
douze mois précédant immédiatement la déclaration 

6° pour le déclarant ayant désigné un mandataire 
pour accomplir ä sa place les formalités relatives ä la 
déclaration de nationalité : la procuration spéciale et 
authentique donnée ä ce mandataire ; 

7° pour la personne visée ä l'article 7 du Code de la 
nationalité belge qui a fait l'objet d'une mesure de 
protection judiciaire : la preuve que la personne qui 
la représente est son représentant légal ou son 
administrateur. 

Art. 13/2. Le formulaire dans lequel l'officier de l'état 
civil indique quelles sont les pièces qui font défaut 
dans la déclaration est établi conformément au 
modèle joint ä l'annexe 3 du présent arrêté.» 

Art. 9 

Dans l'article 14, § 3, alinéa  Ier,  du même arrêté, les 
mots « la commune où la déclaration de nationalité 
ou la demande de naturalisation a été introduite » 
sont remplacés par les mots « une commune 
belge ». 

Art. 10 

van de Belgische nationaliteit af te leggen binnen de 
wettelijke termijn; 

4° voor de verklaarder die in België verblijft: een 
verblijfsdocument als bedoeld in artikel 3, dat het 
bewijs levert van het wettelijk verblijf in de zin van 
artikel 7bis, § 2, eerste lid, 1°, van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit, op het tijdstip van de 
neerlegging van de verklaring; 

5° voor de verklaarder die in België verblijft: een 
verblijfsdocument als bedoeld in artikel 4, dat het 
bewijs levert van het wettelijk verblijf in de zin van 
artikel 7bis, § 2, eerste lid, 2°, van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit, gedurende de twaalf maanden 
die de verklaring onmiddellijk voorafgaan; 

6° voor de verklaarder die een mandataris heeft 
aangewezen om in zijn plaats de formaliteiten met 
betrekking tot de nationaliteitsverklaring te vervullen: 
de bijzondere en authentieke volmacht die is gegeven 
aan deze mandataris; 

7° voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit, die het 
voorwerp uitmaakt van een gerechtelijke 
beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon die 
hem vertegenwoordigt zijn wettelijke 
vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is. 

Art. 13/2. Het formulier waarin de ambtenaar van de 
burgerlijke stand aangeeft welke stukken ontbreken in 
de verklaring, wordt opgesteld overeenkomstig het 
model gevoegd bij bijlage 3 bij dit besluit." 

Art. 9 

In artikel 14, § 3, eerste lid, van hetzelfde besluit, 
worden de woorden "de gemeente waar de 
nationaliteitsverklaring of het naturalisatieverzoek is 
ingediend" vervangen door de woorden "een Belgische 
gemeente". 

Art. 10 

Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre VI/1, 
comportant l'article 14/1, rédigé comme suit : 

« CHAPITRE VI/1. — Protection des données 

Art. 14/1. Les actes et justificatifs transmis par 
l'intéressé dans le cadre de sa déclaration ou 
demande d'acquisition de la nationalité belge lui 
seront immédiatement restitués ä l'issue de la 
procédure, ä l'exception des documents visés ä 
l'article 14. » 

In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk VI/1 
ingevoegd, dat artikel 14/1 bevat en dat luidt als volgt: 

"HOOFDSTUK VII1 — Gegevensbescherming 

Art. 14/1. De akten en stavingsstukken die de 
belanghebbende in het kader van zijn verklaring of 
aanvraag tot verkrijging van de Belgische nationaliteit 
overmaakt, zullen hem op het einde van de procedure 
onmiddellijk worden terugbezorgd, met uitzondering 
van de documenten bedoeld in artikel 14." 



Art. 11 Art. 11 

L'annexe i re  du même arrêté est remplacée par  Bijlage  1 van  hetzelfde besluit wordt vervangen door 
l'annexe i re  jointe au présent arrêté. bijlage  1 die  is bijgevoegd bij  dit  besluit. 

Art. 12 Art. 12 

L'annexe  2 du  même arrêté est complétée  par Bijlage 2 van hetzelfde besluit wordt aangevuld door 
l'annexe  4  jointe  au  präsent  arrêté. bijlage 4 bij dit besluit. 

Art. 13 Art. 13 

Le Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du Onze  Minister  van  Justitie is belast  met de  uitvoering 
präsent  arrêté van dit  besluit. 

Par le Roi: Van Koningswege: 
Le Ministre de la Justice, De  Minister  van  Justitie, 



Billage  1 bij het koninklijk besluit van X tot wijziging van het koninklijk besluit van 14 
ianuari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische 

nationaliteit migratieneutraal te maken  

KONINKRIJK België 
GEMEENTE  
Contact: 
Referentie: 

KENNISGEVING VAN ONTBREKENDE STUKKEN 
BIJ AANGETEKENDE BRIEF  

Geiet  op artikel 15, § 2, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit; 

Gelet op het koninklijk besluit van X tot wijziging van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot 
uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit 
teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken; 

De nationaliteitsverklaring afgelegd op (1), met toepassing van 
artikel 12bis, §1,  van het Wetboek van de Belgische nationaliteit door: 

Naam: Voornaam: 
Nationaliteit: 
Geboortedatum: 
Geboorteplaats: 
Identificatienummer in het rijksregister(2): 
Verblijvende te: 

is onvolledig. 

Teneinde het onderzoek van zijn aanvraag voort te zetten, wordt de verklaarder verzocht de volgende 
ontbrekende stukken te bezorgen (het passende vakje aankruisen): 

L AKTE VAN GEBOORTE 

 

Eensluidend afschrift van de akte van geboorte waarvoor eventueel de formaliteiten van 
legalisatie en vertaling zijn vervuld. 

 

Getuigschrift van geboorte afgegeven door het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen 
en de Staatlozen. 

 

Gelijkwaardig document afgegeven door de diplomatieke of consulaire overheden van het land 
van geboorte. 

 

Akte van bekendheid ter vervanging van de akte van geboorte afgegeven door de vrederechter 
en gehomologeerd door de familierechtbank. 

 

Vonnis van de familierechtbank waarbij de betrokkene wordt gemachtigd een beëdigde 
verklaring af te leggen teneinde de onmogelijkheid om een akte van bekendheid voor te leggen, 
te verhelpen. 

 

Vonnis dat geldt als akte van geboorte. 
IL  BEWIJS VAN: 

• KENNIS VAN EEN VAN DE DRIE LANDSTALEN 
• MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE 
2, ECONOMISCHE PARTICIPATIE 

 

Diploma of getuigschrift van een onderwijsinstelling ingericht, erkend of gesubsidieerd door een 
Gemeenschap of door de Koninklijke Militaire School, en dat minstens van het niveau van het 
hoger secundair onderwijs is. 

(1)De datum vermelden waarop het ontvangstbewijs van de neerlegging van de nationaliteitsaanvraag werd 
afgegeven. 
(2)Enkel invullen indien de vreemdeling over een dergelijk identificatienummer beschikt. 



 

Document waaruit blijkt dat een beroepsopleiding van minimaal 400 uur werd gevolgd, die erkend 
is door een bevoegde overheid. 

 

Document waaruit blijkt dat de inburgeringstraject, het onthaaltraject of het integratieparcours 
voorzien door de bevoegde overheid van de hoofdverblijfplaats op het tijdstip dat hij die aanvat, 
met succes is gevolgd, of door een document waaruit blijkt dat de inburgeringscursus bedoeld in 
artikel 31 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit werd gevolgd. 

 

Bewijs dat de aanvrager gedurende de laatste 5 jaar onafgebroken heeft gewerkt 

  

individuele rekening(en) of gelijkwaardig(e) attest(en) 

 

bewijs van de definitieve benoeming als statutair ambtenaar 

 

bewijs van aansluiting bij een sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandigen waaruit blijkt dat 
een activiteit als zelfstandige in hoofdberoep werd uitgeoefend gedurende de wettelijk 
vereiste periode van vijf jaar 

 

Bewijs dat de verklaarder 468 arbeidsdagen heeft verricht gedurende de laatste vijf jaar 
voorafgaand aan de verklaring: 

  

individuele rekening(en) of gelijkwaardig(e) attest(en) 

 

bewijs van de definitieve benoeming als statutair ambtenaar 

 

document afgeleverd door het Sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandigen, waaruit blijkt 
dat gedurende minstens zes kwartalen tijdens de laatste 5 jaar voorafgaand aan de 
verklaring de verschuldigde sociale kwartaalbijdragen werden betaald. 

 

Bewijs dat de verklaarder 234 arbeidsdagen heeft verricht gedurende de laatste vijf jaar 
voorafgaand aan de verklaring: , 

  

individuele rekening(en) of gelijkwaardig(e) attest(en) 

 

bewijs van de definitieve benoeming als statutair ambtenaar 

 

document afgeleverd door het Sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandigen, waaruit blijkt 
dat gedurende minstens drie kwartalen tijdens de laatste 5 jaar voorafgaand aan de 
verklaring de verschuldigde sociale kwartaalbijdragen werden betaald. 

 

Individuele rekening(en) of gelijkwaardig(e) attest(en) waaruit blijkt dat tijdens de laatste vijf jaar 
voorafgaand aan de verklaring  arbeidsdagen werden verricht, nadat de duur 
van de opleiding bedoeld in artikel 12bis, § 1, 2°,d), eerste en/of tweede streepje, in mindering 
werd gebracht. 

 

Bewijs dat de verklaarder aan het leven van zijn onthaalgemeenschap deelneemt. 

 

Taalcertificaat met betrekking tot de kennis van één van de drie landstalen afgegeven door het 
Selectiebureau van de Federale Overheid (SELOR) dat ten minste overeenstemt met het 
taalniveau A2. 

 

Attest voor het slagen voor één van de drie landstalen dat ten minste overeenstemt met het 
taalniveau A2, afgegeven door de gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling en 
beroepsopleiding (VDAB, BRUXELLES  FORMATION,  ACTIRIS, FOREM en het  ARBEITSAMT). 

 

Attest voor het slagen voor één van de drie landstalen dat ten minste overeenstemt met het 
taalniveau A2, afgegeven door een onderwijsinstelling die is ingericht, erkend of gesubsidieerd 
door een Gemeenschap. 

III. SPECIFIEK BIJKOMEND DOCUMENT VOOR TE LEGGEN DOOR DE AANVRAGER 
WANNEER DE AANVRAAG BERUST OP ARTIKEL 12BIS, §1,3°, VAN HET WETBOEK VAN DE 
BELGISCHE  NATIONALITEIT 

 

Eensluidend afschrift van de akte van geboorte van het kind van de verklaarder, waarvoor in 
voorkomend geval de formaliteiten van legalisatie en vertaling zijn vervuld. 

 

Document(en) dat (die) de juridische afstamming toekent (toekennen) tussen de verklaarder en 
het kind met de Belgische nationaliteit, waarvoor in voorkomend geval de formaliteiten van 
legalisatie en vertaling zijn vervuld. 

 

Eensluidend afschrift van de huwelijksakte tussen de verklaarder en een echtgenoot met de 
Belgische nationaliteit, waarvoor in voorkomend geval de formaliteiten van legalisatie en 
vertaling zijn vervuld. 

IV. BEWIJS VAN DE HANDICAP EN VAN DE INVALIDITEIT 

 

Attest afgegeven door de directie-generaal Personen met een handicap van de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid als bewijs van de vermindering van het verdienvermogen in 
de zin van artikel 2, §1, van de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap. 

 

Attest afgegeven door de verzekeringsinstelling van de betrokkene, waarin een blijvende 
invaliditeit wordt erkend overeenkomstig artikel 100 van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en 



 

de artikelen 19 en 20 van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling van een 
uitkeringsverzekering en een moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen en 
van de meewerkende echtgenoten. 

 

Attest van vroegtijdige pensionering om gezondheidsredenen (enkel bij statutaire ambtenaren in 
overheidsdienst), afgegeven door de Administratieve Gezondheidsdienst van de overheid. 

 

Attest afgegeven door het Fonds voor Beroepsziekten of de bevoegde geneeskundige dienst 
van de administratie, waaruit een blijvende ongeschiktheid van minstens 66% blijkt. 

 

Attest afgegeven door het Fonds voor Arbeidsongevallen of de bevoegde geneeskundige dienst 
van de administratie, waaruit een blijvende ongeschiktheid van minstens 66% blijkt. 

 

Afschrift van een vonnis of een arrest dat in kracht van gewijsde is gegaan en waaruit een 
blijvende ongeschiktheid van minstens 66% blijkt. 

V. VARIA 

 

Bijzondere en authentieke volmacht in geval van mandaat. 

 

Voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, die het 
voorwerp uitmaakt van een ge rechtelijke beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon die 
hem vertegenwoordigt zijn wettelijke vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is. 

Opmerkingen: 

Bij gebrek aan voorlegging van voornoemde stukken binnen een termijn van twee maanden te 
rekenen van de datum van verzending van deze kennisgeving, zal er met betrekking tot de 
nationaliteitsaanvraag een uitdrukkelijke beslissing van niet-ontvankelijkheid worden genomen 
overeenkomstig artikel 15, § 2, derde lid, WBN. 

Opgemaakt te ‚op  

Handtekening van de ambtenaar van de burgerlijke stand 



Koen GEENS 

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 

Van Koningswege: 

De Minister van Justitie, 



Annexe 'f er  ä l'arrêté royal du X modifiant l'arrêté royal du 14 janvier 2013 portant 
exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin  

de rendre l'acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de l'immigration. 

ROYAUME de Belgique 
COMMUNE de 
Contact: 
Référence : 

NOTIFICATION DE PIECES MANQUANTES 
SOUS PLI RECOMMANDE  

Vu l'article 15, §2, du Code de la nationalité belge ; 

Vu l'arrêté royal du X modifiant l'arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi du 4 décembre 
2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de rendre l'acquisition de la nationalité belge neutre 
du point de vue de l'immigration ; 

La déclaration de nationalité introduite le (l) en application de 
l'article 12bis, §ler, du Code de la nationalité belge par: 

Nom Prénom : 
Nationalité : 
Date de naissance : 
Lieu de Naissance : 
N° d'identification au Registre national(2) : 
Résidant ä : 

est incomplète. 

Afin de poursuivre l'instruction de sa demande, le déclarant est invité ä communiquer les pièces 
manquantes suivantes (cocher la case correspondante) : 

I.ACTE DE NAISSANCE 

 

Copie conforme de l'acte de naissance soumise éventuellement aux formalités de légalisation et 
de traduction. 

 

Certificat de naissance délivré par le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides. 

 

Document équivalent délivré par les autorités diplomatiques ou consulaires du pays de 
naissance. 

 

Acte de notoriété remplaçant l'acte de naissance délivré par le juge de paix et homologué par le 
tribunal de la famille. 

 

Jugement du tribunal de la famille autorisant l'intéressé ä faire une déclaration sous serment en 
vue de pallier l'impossibilité de produire un acte de notoriété. 

 

Jugement tenant lieu d'acte de naissance. 
II.PREUVE DE: 

• LA CONNAISSANCE D'UNE DES TROIS LANGUES NATIONALES 
• L'INTEGRATION SOCIALE 
a LA PARTICIPATION ECONOMIQUE 

(1)Mentionner la date ä laquelle l'accusé de réception de dépôt de la demande de nationalité a été délivré. 
(2)A compléter uniquement si l'étranger dispose d'un tel numéro d'identification. 



 

Diplôme ou certificat délivré par un établissement d'enseignement organisé, reconnu ou 
subventionné par une Communauté ou par l'Ecole Royale militaire et qui est au moins du niveau 
de l'enseignement secondaire supérieur. 

 

Document attestant le suivi d'une formation professionnelle d'au moins 400 heures reconnue par 
une autorité compétente. 

 

Document attestant du suivi avec succès du trajet d'intégration, du parcours d'accueil ou du 
parcours d'intégration prévu par l'autorité compétente de sa résidence principale au moment où 
il entame celui-ci ou faisant preuve du suivi du cours d'intégration tel que prévu ä l'article 31 du 
Code de la nationalité belge. 

 

Preuve que le déclarant a travaillé sans interruption durant les 5 dernières années : 

  

compte(s) individuel(s) ou attestation(s) équivalente(s) 

 

preuve de la nomination définitive en tant que fonctionnaire statutaire 

 

preuve de l'affiliation ä une caisse d'assurance sociale pour travailleurs indépendants 
justifiant l'exercice d'une activité en tant qu'indépendant ä titre principal pendant la période 
légalement requise de 5 ans 

 

Preuve que le déclarant a accompli 468 journées de travail durant les 5 dernières années 
précédant la déclaration : 

  

compte(s) individuel(s) ou attestation(s) équivalente(s) 

 

preuve de la nomination définitive en tant que fonctionnaire statutaire 

 

document attestant du paiement de cotisations sociales trimestrielles dues pendant au 
moins six trimestres au cours des 5 dernières années précédant la déclaration délivré par la 
Caisse d'assurance sociale pour indépendants. 

 

Preuve que le déclarant a accompli 234 journées de travail durant les 5 dernières années 
précédant la déclaration : 

  

compte(s) individuel(s) ou attestation(s) équivalente(s) 

 

preuve de la nomination définitive en tant que fonctionnaire statutaire 

 

document attestant du paiement de cotisations sociales trimestrielles dues pendant au 
moins trois trimestres au cours des 5 dernières années précédant la déclaration délivré par 
la Caisse d'assurance sociale pour indépendants. 

 

Compte(s) individuel(s) ou attestation(s) équivalente(s) prouvant l'accomplissement de 
journées de travail durant les 5 dernières années précédant la déclaration après 

déduction de la durée de formation visée ä l'article 12bis, § 1 er,  2°, d), premier et/ou deuxième 
tiret. 

 

Preuve de la participation du déclarant ä la vie de sa communauté d'accueil. 

 

Certificat linguistique portant sur la connaissance d'une des trois langues nationales délivré par 
le Bureau de Sélection de l'Administration fédérale (SELOR) correspondant au minimum au 
niveau de langue A2. 

 

Attestation de réussite d'une des trois langues nationales correspondant au minimum au niveau 
de langue A2 délivrée par les Offices régionaux de la formation professionnelle et de l'emploi 
(VDAB, BRUXELLES FORMATION, ACTIRIS, FOREM et l'ARBEITSAMT). 

 

Attestation de réussite d'une des trois langues nationales correspondant au minimum au niveau 
de langue A2 délivré par un établissement d'enseignement organisé, reconnu ou subventionné 
par une Communauté. 

III. DOCUMENT  COMPLEMENTAIRE  SPECIFIQUE A PRODUIRE PAR LE DEMANDEUR 
LORSQUE LA DEMANDE EST FONDEE SUR L'ARTICLE 12BIS, §1 er,  3° DU CODE DE LA 
NATIONALITE BELGE 

 

Copie conforme de l'acte de naissance de l'enfant du déclarant soumise le cas échéant aux 
formalités de légalisation et de traduction.  

 

Document(s) attributif(s) de la filiation juridique entre le déclarant et l'enfant de nationalité belge, 
le cas échéant, soumis aux formalités de légalisation et de traduction. 

 

Copie conforme de l'acte de mariage entre le déclarant et un conjoint de nationalité belge, le cas 
échéant, soumise aux formalités de légalisation et de traduction. 

IV.PREUVE DU HANDICAP ET DE L'INVALIDITE 

 

Attestation délivrée par la Direction générale Personnes handicapées du Service Public Fédéral 
Sécurité Sociale prouvant la réduction de capacité de gain au sens de l'article 2, §1er, de la loi 
du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées. 

 

Attestation délivrée par l'organisme assureur de l'intéressé reconnaissant une invalidité 
permanente conformément ä l'article 100 de la loi relative ä l'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 et aux articles 19 et 20 de l'arrêté royal du 20 



 

juillet 1971 instituant une assurance indemnités et une assurance maternité en faveur des 
travailleurs indépendants et des conjoints aidants. 

 

Attestation de mise ä la pension prématurée pour motif de santé (cas uniquement de l'agent 
statutaire dans la fonction publique) délivrée par le Service de santé administratif de 
l'administration. 

 

Attestation délivrée par le Fond des maladies professionnelles ou le Service médical compétent 
de l'administration certifiant une incapacité permanente d'au moins 66%. 

 

Attestation délivrée par le Fond des accidents du travail ou le Service médical compétent de 
l'administration certifiant une incapacité permanente d'au moins 66%. 

 

Copie d'un jugement ou d'un arrêt coulé en force de chose jugée certifiant d'une incapacité 
permanente d'au moins 66%. 

V. DIVERS 

 

Procuration spéciale et authentique en cas de mandat. 

 

Pour la personne visée ä l'article 7 du Code de la nationalité belge qui ont fait l'objet d'une mesure 
de protection judiciaire : la preuve que la personne qui la représente est son représentant légal 
ou son administrateur 

Remarques : 

A défaut de la production des pièces susvisées dans le délai de deux mois ä compter de la date 
d'envoi de la présente, la demande de nationalité fera l'objet d'une décision expresse 
d'irrecevabilité conformément ä l'article 15, § 2, alinéa 3, CNB. 

Fait ä  le 

Signature de l'Officier de l'état civil 



Vu pour être annexé ä notre arrêté du 

Par le Roi: 

Le Ministre de la Justice, 



Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van X tot wijziging van het koninklijk besluit van 14 
ianuari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische 

nationaliteit migratieneutraal te maken  

KONINKRIJK België 
GEMEENTE  
Contact: 
Referentie: 

KENNISGEVING VAN ONTBREKENDE STUKKEN 
BIJ AANGETEKENDE BRIEF  

Gelet op artikel 15, § 2, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit; 

Gelet op het koninklijk besluit van X tot wijziging van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot 
uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit 
teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken; 

De nationaliteitsverklaring afgelegd op 
artikel 17 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit door: 

Naam: Voornaam: 
Nationaliteit: 
Geboortedatum: 
Geboorteplaats: 
Identificatienummer in het rijksregister(2): 
Verblijvende te 

is onvolledig. 

(1)
, 

met toepassing van 

Teneinde het onderzoek van zijn aanvraag voort te zetten, wordt de verklaarder verzocht de volgende 
ontbrekende stukken te bezorgen (het passende vakje aankruisen): 

I.AKTE VAN GEBOORTE 

 

Eensluidend afschrift van de akte van geboorte waarvoor eventueel de formaliteiten van 
legalisatie en vertaling zijn vervuld. 

 

Getuigschrift van geboorte afgegeven door het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen 
en de Staatlozen. 

 

Gelijkwaardig document afgegeven door de diplomatieke of consulaire overheden van het land 
van geboorte. 

 

Akte van bekendheid ter vervanging van de akte van geboorte afgegeven door de vrederechter 
en gehomologeerd door de familierechtbank. 

 

Vonnis van de familierechtbank waarbij de betrokkene wordt gemachtigd een beëdigde 
verklaring af te leggen teneinde de onmogelijkheid om een akte van bekendheid voor te leggen, 
te verhelpen. 

 

Vonnis dat geldt als akte van geboorte. 
II. SPECIFIEK BIJKOMEND DOCUMENT - 

 

Gemotiveerde officiële vaststelling van het ontbreken van Belgische nationaliteit in hoofde van 
de betrokkene door de bevoegde Belgische administratieve overheid middels elke vorm van 
schriftelijke combunicatie met bewijs van de datum van verzending. 

 

Bewijs, met alle rechtsmiddelen, dat de betrokkene gedurende minstens tien jaar ten onrechte 
als Belg werd beschouwd door de Belgische overheid. 

(1)De datum vermelden waarop het ontvangstbewijs van de neerlegging van de nationaliteitsaanvraag werd 
afgegeven. 
(2)Enkel invullen indien de vreemdeling over een dergelijk identificatienummer beschikt. 



 

Elk document waaruit de de vernietiging van de juridische afstammingsband ten aanzien van de 
Belgische ouder blijkt. 

III.  VARIA 

 

Bijzondere en authentieke volmacht in geval van mandaat. 

 

Voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, die het 
voorwerp uitmaakt van een gerechtelijke beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon die 
hem vertegenwoordigt zijn wettelijke vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is. 

Opmerkingen: 

Bij gebrek aan voorlegging van voornoemde stukken binnen een termijn van twee maanden te 
rekenen van de datum van verzending van deze kennisgeving, zal er met betrekking tot de 
nationaliteitsaanvraag een uitdrukkelijke beslissing van niet-ontvankelijkheid worden genomen 
overeenkomstig artikel 15, § 2, derde lid, WBN. 

Opgemaakt te , op  

Handtekening van de ambtenaar van de burgerlijke stand 



Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van X 

Van Koningswege: 

De Minister van Justitie, 



Annexe 2 ä l'arrêté royal du X modifiant l'arrêté royal du 14 janvier 2013 portant 
exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin  

de rendre l'acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de l'immigration. 

ROYAUME de Belgique 
COMMUNE de  
Contact: 
Référence : 

NOTIFICATION DE PIECES MANQUANTES 
SOUS PLI RECOMMANDE  

Vu l'article 15, §2, du Code de la nationalité belge ; 

Vu l'arrêté royal du X modifiant l'arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi du 4 décembre 
2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de rendre l'acquisition de la nationalité belge neutre 
du point de vue de l'immigration ; 

La déclaration de nationalité introduite le   (1) en application de 
l'article 17 du Code de la nationalité belge par: 

Nom : Prénom : 
Nationalité : 
Date de naissance : 
Lieu de Naissance : 
N° d'identification au Registre national(2) : 
Résidant à: 

est incomplète. 

Afin de poursuivre l'instruction de sa demande, le déclarant est invité ä communiquer les pièces 
manquantes suivantes (cocher la case correspondante) : 

I. ACTE DE NAISSANCE 

 

Copie conforme de l'acte de naissance soumise éventuellement aux formalités de légalisation et 
de traduction. 

 

Certificat de naissance délivré par le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides. 

 

Document équivalent délivré par les autorités diplomatiques ou consulaires du pays de 
naissance. 

 

Acte de notoriété remplaçant l'acte de naissance délivré par le juge de paix et homologué par le 
tribunal de la famille. 

 

Jugement du tribunal de la famille autorisant l'intéressé ä faire une déclaration sous serment en 
vue de pallier l'impossibilité de produire un acte de notoriété. 

 

Jugement tenant lieu d'acte de naissance. 
Il. DOCUMENT  COMPLEMENTAIRE  SPECIFIQUE 

 

Constat officiel motivé de l'absence de nationalité belge dans le chef de l'intéressé par l'autorité 
administrative belge compétente selon tout moyen écrit de communication avec preuve de la 
date d'expédition. 

 

Preuve, par toutes voies de droit, que l'intéressé a été pendant au moins dix ans considéré 
erronément comme Belge par les autorités belges. 

 

Tout document de nature ä établir l'anéantissement du lien de filiation juridique vis-à-vis de 
l'auteur belge 

III. DIVERS 

(1)Mentionner la date ä laquelle l'accusé de réception de dépôt de la demande de nationalité a été délivré. 
(2)A compléter uniquement si l'étranger dispose d'un tel numéro d'identification. 



 

Procuration spéciale et authentique en cas de mandat. 

 

Pour la personne visée ä l'article 7 du Code de la nationalité belge qui ont fait l'objet d'une mesure 
de protection judiciaire : la preuve que la personne qui la représente est son représentant légal 
ou son administrateur 

Remarques : 

A défaut de la production des pièces susvisées dans le délai de deux mois ä compter de la date 
d'envoi de la présente, la demande de nationalité fera l'objet d'une décision expresse 
d'irrecevabilité conformément ä l'article 15, § 2, alinéa 3, CNB. 

Fait à..  le 

Signature de l'Officier de l'état civil 



Vu pour être annexé ä notre arrêté du 

Par le Roi: 

Le Ministre de la Justice, 



Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van X tot wijziging van het koninklijk besluit van 14 
januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische 

nationaliteit migratieneutraal te maken  

KONINKRIJK België 
GEMEENTE  
Contact: 
Referentie: 

KENNISGEVING VAN ONTBREKENDE STUKKEN 
BIJ AANGETEKENDE BRIEF  

Gelet op artikel 15, § 2, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit; 

Gelet op het koninklijk besluit van X tot wijziging van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot 
uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit 
teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken; 

De nationaliteitsverklaring afgelegd op   (1), met toepassing van 
artikel 24 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit door: 

Naam: Voornaam: 
Nationaliteit: 
Geboortedatum: 
Geboorteplaats: 
Identificatienummer in het rijksregister(2): 
Verblijvende te 

is onvolledig. 

Teneinde het onderzoek van zijn aanvraag voort te zetten, wordt de verklaarder verzocht de volgende 
ontbrekende stukken te bezorgen (het passende vakje aankruisen): 

I. AKTE VAN GEBOORTE 

 

Eensluidend afschrift van de akte van geboorte waarvoor eventueel de formaliteiten van 
legalisatie en vertaling zijn vervuld. 

 

Getuigschrift van geboorte afgegeven door het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen 
en de Staatlozen. 

 

Gelijkwaardig document afgegeven door de diplomatieke of consulaire overheden van het land 
van geboorte. 

 

Akte van bekendheid ter vervanging van de akte van geboorte afgegeven door de vrederechter 
en gehomologeerd door de familierechtbank. 

 

Vonnis van de familierechtbank waarbij de betrokkene wordt gemachtigd een beëdigde 
verklaring af te leggen teneinde de onmogelijkheid om een akte van bekendheid voor te leggen, 
te verhelpen. 

 

Vonnis dat geldt als akte van geboorte. 
Il.  SPECIFIEK BIJKOMEND DOCUMENT 

 

Officiële vaststelling van het verlies van rechtswege van de Belgische nationaliteit door de 
bevoegde Belgische administratieve overheid doordat er tussen de leeftijd van 18 tot 28 jaar van 
de betrokkene geen behoudsverklaring is afgelegd als bedoeld in artikel 22, § 1, 5° van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit, middels elke vorm van schriftelijke communicatie met 
bewijs van de datum van verzending. 

(1)De datum vermelden waarop het ontvangstbewijs van de neerlegging van de nationaliteitsaanvraag werd 
afgegeven. 
(2)Enkel invullen indien de vreemdeling over een dergelijk identificatienummer beschikt. 



 

Schriftelijke verklaring van de betrokkene waarin hij aangeeft om welke redenen hij meent dat hij 
zich in de onmogelijkheid bevond om de behoudsverklaring van de Belgische nationaliteit af te 
leggen binnen de wettelijke termijn. 

III.  VARIA 

 

Bijzondere en authentieke volmacht in geval van mandaat. 

 

Voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, die het 
voorwerp uitmaakt van een gerechtelijke beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon die 
hem vertegenwoordigt zijn wettelijke vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is. 

Opmerkingen: 

Bij gebrek aan voorlegging van voornoemde stukken binnen een termijn van twee maanden te 
rekenen van de datum van verzending van deze kennisgeving zal er met betrekking tot de 
nationaliteitsaanvraag een uitdrukkelijke beslissing van niet-ontvankelijkheid worden genomen 
overeenkomstig artikel 15, § 2, derde lid, WBN. 

Opgemaakt te  .. , op  

Handtekening van de ambtenaar van de burgerlijke stand 



Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van X 

Van Koningswege: 

De Minister van Justitie, 



Annexe 3 ä l'arrêté royal du X modifiant l'arrêté royal du 14 janvier 2013 portant 
exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin  

de rendre l'acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de l'immigration. 

ROYAUME de Belgique 
COMMUNE de  
Contact: 
Référence : 

NOTIFICATION DE PIECES MANQUANTES 
SOUS PLI RECOMMANDE  

Vu l'article 15, §2, du Code de la nationalité belge ; 

Vu l'arrêté royal du X modifiant l'arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi du 4 décembre 
2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de rendre l'acquisition de la nationalité belge neutre 
du point de vue de l'immigration ; 

La déclaration de nationalité introduite le (1) en application de 
l'article 24 du Code de la nationalité belge par: 

Nom • Prénom : 
Nationalité : 
Date de naissance : 
Lieu de Naissance : 
N° d'identification au Registre national(2) : 
Résidant ä : 

est incomplète. 

Afin de poursuivre l'instruction de sa demande, le déclarant est invité ä communiquer les pièces 
manquantes suivantes (cocher la case correspondante) : 

I. ACTE DE NAISSANCE 

 

Copie conforme de l'acte de naissance soumise éventuellement aux formalités de légalisation et 
de traduction. 

 

Certificat de naissance délivré par le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides. 

 

Document équivalent délivré par les autorités diplomatiques ou consulaires du pays de 
naissance. 

 

Acte de notoriété remplaçant l'acte de naissance délivré par le juge de paix et homologué par le 
tribunal de la famille. 

 

Jugement du tribunal de la famille autorisant l'intéressé ä faire une déclaration sous serment en 
vue de pallier l'impossibilité de produire un acte de notoriété. 

 

Jugement tenant lieu d'acte de naissance. 
Il. DOCUMENT  COMPLEMENTAIRE  SPECIFIQUE 

 

Constat officiel de la perte de plein droit de la nationalité belge par l'autorité administrative belge 
compétente résultant de l'absence de la souscription de la déclaration conservatoire prévue ä 
l'article 22, §1er, 5° du Code de la nationalité belge entre les dix-huit et vingt-huit ans de 
l'intéressé, selon tout moyen écrit de communication avec preuve de la date d'expédition. 

 

Déclaration écrite de l'intéressé dans laquelle celui-ci indique les raisons pour lesquelles il estime 
avoir été dans l'impossibilité de faire la déclaration conservatoire de la nationalité belge dans le 
délai légal. 

III. DIVERS 

 

Procuration spéciale et authentique en cas de mandat. 

(1)Mentionner la date ä laquelle l'accusé de réception de dépôt de la demande de nationalité a été délivré. 
(2)A compléter uniquement si l'étranger dispose d'un tel numéro d'identification. 



Pour la personne visée ä l'article 7 du Code de la nationalité belge qui ont fait l'objet d'une mesure 
de protection judiciaire : la preuve que la personne qui la représente est son représentant légal 
ou son administrateur 

Remarques : 

A défaut de la production des pièces susvisées dans le délai de deux mois ä compter de la date 
d'envoi de la présente, la demande de nationalité fera l'objet d'une décision expresse 
d'irrecevabilité conformément ä l'article 15, § 2, alinéa 3, CNB. 

Fait ä le  

Signature de l'Officier de l'état civil 



Vu pour être annexé ä notre arrêté du 

Par  ie  Roi: 

Le Ministre de la Justice, 



Bijlage 4 bij het koninklijk besluit van X tot wijziging van het koninklijk besluit van 14 
januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische 

nationaliteit migratieneutraal te maken  

Bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
ten opzichte van de verwerking van uw persoonsgegevens 

1.Algemeen 

De Kamer van volksvertegenwoordigers en de dienst Naturalisaties verwerken uw persoonsgegevens 
in overeenstemming met de bepalingen van Verordening  (EU)  2016/679 van het Europees Parlement 
en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens (Algemene 
Verordening Gegevensbescherming) en van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens. 
De Kamer van volksvertegenwoordigers en de dienst Naturalisaties zien erop toe dat de verwerking van 
uw persoonsgegevens op een gepaste, relevante en doorzichtige wijze gebeurt en beperkt blijft tot de 
doeleinden waarvoor de gegevens werden ingezameld. 

2.Veiligheid en vertrouwelijkheid van de gegevens 

De Kamer van volksvertegenwoordigers en de dienst Naturalisaties ondernemen  aile  nodige stappen 
om de veiligheid van uw persoonsgegevens te waarborgen. Ze zorgen ervoor dat uw gegevens onder 
meer  worden  beschermd tegen ongeoorloofde toegang, onrechtmatig gebruik, verlies of ongeoorloofde 
wijzigingen. Om de veiligheid en de vertrouwelijkheid van uw persoonsgegevens te waarborgen, 
hebben ze verschillende geschikte technische en organisatorische maatregelen genomen. 

3. Wie is de verwerkingsverantwoordelijke en de functionaris voor gegevensbescherming? 
De Kamer van volksvertegenwoordigers is verantwoordelijk voor de verwerking van de 
persoonsgegevens die zij verwerkt in het kader van de uitvoering van haar opdrachten. Dit houdt in dat 
de Kamer van volksvertegenwoordigers, alleen of samen met anderen, het doel van en de middelen 
voor de verwerking van deze persoonsgegevens vaststelt. 
De functionaris voor gegevensbescherming is de heer  Sébastien  Van Koekenbeek (02 549 91 98 — 
dpoedekamer. be). Hij is de contactpersoon voor alle vragen die verband houden met de verwerking 
van uw gegevens en met de uitoefening van uw rechten uit hoofde van de Algemene Verordening 
Gegevensbescherming. 

4. Welke persoonsgegevens worden verwerkt en voor welke doeleinden worden ze verwerkt? 

Volgende categorieën van persoonsgegevens worden door de Kamer van volksvertegenwoordigers en 
de dienst Naturalisaties verwerkt: 

o identificatiegegevens (bv. naam, voornaam, geboortedatum, rijksregisternummer); 
o contactgegevens (bv. adres, telefoonnummer); 
o de door de adviserende overheden in het kader van uw verzoek bezorgde gegevens. 

Deze persoonsgegevens worden verwerkt in het kader van volgende doeleinden: 
o nakomen van wettelijke verplichtingen; 
o uitoefenen van grondwettelijke, wettelijke en reglementaire bevoegdheden; 
o archivering en historisch onderzoek; 
o verzekeren van de vrijheid van informatie; 
o waarborgen van het recht van toegang van het publiek tot officiële documenten. 

Uw persoonsgegevens zullen nooit gebruikt worden door de Kamer van volksvertegenwoordigers om 
commerciële reclame te maken. Evenmin zullen deze persoonsgegevens aan derden worden 
doorgegeven voor dergelijke doeleinden. 

5. Wie zijn de ontvangers van uw persoonsgegevens? 



In het kader van de uitvoering van hun opdrachten is het mogelijk dat de Kamer van 
volksvertegenwoordigers en de dienst Naturalisaties uw persoonsgegevens moet meedelen aan de 
volgende ontvangers: 

o uzelf; 
o de adviserende overheden in het kader van uw verzoek; 
o partijen bij bestuursrechtelijke of gerechtelijke procedures waarbij de Kamer van 

volksvertegenwoordigers betrokken is; 
o derden in het kader van contractuele verplichtingen. 

6.Doorgifte aan een derde land of een internationale organisatie - 

Persoonsgegevens worden noch aan een derde land, noch aan een internationale organisatie 
doorgegeven. 

7. Bewaring van uw persoonsgegevens 

Uw persoonsgegevens worden niet langer bewaard dan nodig is voor de doeleinden waarvoor zij 
worden verwerkt. 

8. Welke rechten heeft u wanneer de Kamer van volksvertegenwoordigers en de dienst 
Naturalisaties uw persoonsgegevens verwerken? 

Ubeschikt over een welbepaald aantal rechten: 
o U heeft het recht om uw persoonsgegevens die door de Kamer van volksvertegenwoordigers 

en de dienst Naturalisaties worden verwerkt in te kijken; 
o U heeft het recht om de onjuiste persoonsgegevens die op u betrekking hebben zo snel mogelijk 

te laten corrigeren; 
o In een aantal gevallen die zijn vastgelegd in de Algemene Verordening Gegevensbescherming 

heeft u het recht de beperking van de verwerking van uw persoonsgegevens te verkrijgen; 
o In een aantal gevallen die zijn vastgelegd in de Algemene Verordening Gegevensbescherming 

heeft u te allen tijde het recht om, om redenen die met uw specifieke situatie verband houden, 
bezwaar te maken tegen de verwerking van de persoonsgegevens die op u betrekking hebben; 

o In een aantal gevallen die zijn vastgelegd in de Algemene Verordening Gegevensbescherming 
heeft u het recht om uw persoonsgegevens zonder onredelijke vertraging te laten wissen. 

9. Hoe kunt u uw rechten uitoefenen? 

Wanneer u vaststelt dat een aantal van uw persoonsgegevens fouten bevatten of onvolledig zijn of 
indien u uw rechten wil uitoefenen, kan u contact opnemen met de dienst Naturalisaties. 

Ukan ook de functionaris voor gegevensbescherming contacteren: 
Kamer van volksvertegenwoordigers 
de heer  Sébastien  Van Koekenbeek, 
Functionaris voor gegevensbescherming 
Natieplein 1 
1008 Brussel 
e-mail: dpo@dekamer.be. 

Gelieve bij uw aanvraag een kopie van uw identiteitskaart te voegen. Uw aanvraag zal binnen 30 
kalenderdagen worden behandeld. 

10. Rechtsmiddelen 

Uheeft het recht om een klacht in te dienen bij de Gegevensbeschermingsautoriteit en/of beroep bij de 
rechter in te stellen indien u van mening bent dat uw rechten niet worden gerespecteerd of dat een 
verwerking van op u betreffende persoonsgegevens een inbreuk vormt op de Algemene Verordening 
Gegevensbescherming en/of de wet betreffende de bescherming van natuurlijke personen met 



betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens of alle andere wetten die bepalingen zouden 
bevatten betreffende de bescherming van verwerking van persoonsgegevens. 

Om een klacht in te dienen, kan u een aanvraag richten tot: 
Gegevensbeschermingsautoriteit 
Drukpersstraat 35 
1000 Brussel 
e-mail: contact@apd-gba.be 



Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 

Van Koningswege: 

De Minister van Justitie, 

----

 

/Koen G NS 



Annexe 4 ä l'arrêté royal du X modifiant l'arrêté royal du 14 janvier 2013 portant 
exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin  

de rendre l'acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de l'immigration. 

Protection de la vie privée 
ä l'égard des traitements de vos données ä caractère personnel 

1.Généralités 

La Chambre des représentants et le service des Naturalisations traitent vos données ä caractère 
personnel conformément aux dispositions du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif ä la protection des personnes physiques ä l'égard du traitement des 
données ä caractère personnel et ä la libre circulation de ces données (Règlement général sur la 
protection des données) et de la loi du 30 juillet 2018 relative ä la protection des personnes physiques 
ä l'égard des traitements de données ä caractère personnel. 
La Chambre des représentants et le service des Naturalisations veillent ä traiter vos données ä 
caractère personnel de manière adéquate, pertinente, transparente et limitée ä ce qui est nécessaire 
au regard des finalités pour lesquelles elles sont collectées. 

2. Sécurité et confidentialité des données 

La Chambre des représentants et le service des Naturalisations entreprennent les démarches 
nécessaires pour garantir la sécurisation de vos données ä caractère personnel. Ils veillent ä ce que 
vos données soient protégées notamment contre l'accès non autorisé, l'utilisation illégitime, la perte ou 
des modifications non autorisées. Ils ont mis en place diverses mesures techniques et 
organisationnelles appropriées afin de garantir la sécurité et la confidentialité de vos données ä 
caractère personnel. 

3. Qui est le responsable du traitement et le délégué ä la protection des données ? 

La Chambre des représentants est le responsable du traitement des données ä caractère personnel 
qu'elle traite dans le cadre de l'exécution de ses missions. Ceci implique que la Chambre des 
représentants détermine, seule ou conjointement avec d'autres, les finalités et les moyens du traitement 
de ces données ä caractère personnel. 
Le délégué ä la protection des données est monsieur Sébastien Van  Koekenbeek  (02 549 91 98 — 
dpoelachambre.be). Il est la personne de contact pour toutes les questions relatives aux traitements 
de vos données ä caractère personnel et ä l'exercice de vos droits que confère le Règlement générai 
sur la protection des données. 

4. Quelles sont les données ä caractère personnel traitées et pour quelles finalités sont-elles 
traitées ? 

Les catégories de données ä caractère personnel traitées par la Chambre des représentants et le 
service des Naturalisations sont les suivantes : 

• les données d'identification (p. ex. : nom, prénom, date de naissance, numéro de registre 
national) ; 

• les données de contact (p. ex. : adresse, numéro de téléphone) ; 
• les données transmises par les autorités publiques auteurs d'avis dans le cadre de votre 

demande. 

Les traitements de ces données ä caractère personnel sont réalisés dans le cadre des finalités suivantes 

• observer les obligations légales ; 
• exercer les compétences constitutionnelles, légales et réglementaires ; 
• archivage et recherche historique ; 
• assurer la liberté d'information; 
• garantir l'accès du public aux documents officiels. 



Vos données ä caractère personnel obtenues dans le cadre de la demande de naturalisation ne seront 
pas utilisées ä des fins incompatibles avec cette finalité. 

5. Quels sont les destinataires de vos données ä caractère personnel ? 

Dans le cadre de l'exécution de ses missions, la Chambre des représentants et le service des 
Naturalisations peuvent être amenés ä communiquer vos données ä caractère personnel aux 
destinataires suivants : 

• vous-même ; 
• les autorités publiques auteurs d'avis dans le cadre de votre demande ; 

• des parties ä une procédure administrative ou judiciaire qui implique la Chambre des 
représentants; 

• des tiers dans le cadre d'obligations contractuelles. 

6. Transferts ä un pays tiers ou ä une organisation internationale 

Vos données personnelles ne sont transmises ni ä un pays tiers, ni ä une organisation internationale. 

7. Conservation de vos données ä caractère personnel 

Vos données ä caractère personnel ne sont pas conservées plus longtemps que nécessaire au regard 
des finalités pour lesquelles elles sont traitées. 

8. Quels sont vos droits sur les données ä caractère personnel traitées par la Chambre des 
représentants et le service des Naturalisations ? 

Vous disposez d'un certain nombre de droits : 
• Vous avez le droit d'accéder ä vos données ä caractère personnel traitées par la Chambre des 

représentants et le service des Naturalisations ; 
• Vous avez le droit d'obtenir, dans les meilleurs défais, la rectification des données ä caractère 

personnel inexactes vous concernant ; 
• Vous avez le droit, dans certains cas prévus par le Règlement général sur la protection des 

données, d'obtenir la limitation du traitement de vos données ä caractère personnel ; 

• Vous avez le droit, dans certains cas prévus par le Règlement général sur la protection des 

données, de vous opposer ä tout moment, pour des raisons tenant ä votre situation particulière, 
ä un traitement de données ä caractère personnel vous concernant ; 

• Vous avez le droit, dans certains cas prévus par le Règlement général sur la protection des 
données, d'obtenir dans les meilleurs délais l'effacement de vos données ä caractère 
personnel. 

9. Comment pouvez-vous exercer vos droits ? 

Lorsque vous constatez que certaines de vos données ä caractère personnel sont erronées ou 
incomplètes ou si vous souhaitez exercer vos droits, vous pouvez le faire en contactant le service des 
Naturalisations. 

Vous pouvez également contacter le délégué ä la protection des données : 
Chambre des représentants 
M. Sébastien Van  Koekenbeek, 
Délégué ä la protection des données 
Place de la Nation 1 
1008 Bruxelles 
e-mail: dpo@lachambre.be. 

Veuillez joindre ä votre demande une copie de votre carte d'identité. Votre demande sera traitée dans 
les 30 jours calendrier. 



10. Voies de recours 

Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprès de l'Autorité de protection des données et/ou de 
former un recours juridictionnel si vous considérez que vos droits ne sont pas respectés ou qu'un 
traitement de données ä caractère personnel vous concernant constitue une violation du Règlement 
général sur la protection des données et/ou de la loi relative ä la protection des personnes physiques ä 
l'égard des traitements de données ä caractère personnel ou de toute autre loi contenant des 
dispositions relatives ä la protection du traitement des données ä caractère personnel. 

Pour introduire une réclamation, adressez votre demande ä l'adresse suivante : 
Autorité de protection des données 
Rue de la Presse 35 
1000 Bruxelles 
e-mail : contact@apd-gba.be 



Vu pour être annexé ä notre arrêté du 

Par le Roi: 

Le Ministre de la Justice, 
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